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NGAN HANG TMCP AN BiNH CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
AN BINH COMMERCIAL Pjc lap - Ty do - Hanh phic
JOINT STOCK BANK THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
———— Independence - Freedom - Happiness
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No: 2.44§.../CV-TGD.26 Hanoi, day 36" month 06 year 2026

THONG BAO THAY POI GIAY CHUNG NHAN PANG KY DOANH NGHIEP/GIAY
PHEP THANH LAP VA HOAT PONG/GIAY PHEP HOAT PONG
CHANGE IN CERTIFICATE OF BUSINESS REGISTRATION/LICENSE OF
ESTABLISHMENT AND OPERATION/LICENSE OF OPERATION

Kinh giri: S& Giao dich Chirng khodn Ha Ngi
To: Hanoi Stock Exchange

Cin cir theo Quyét dinh sb 64/QP- QLGSS ngay 29/06/2026 cua Ngan hang Nha nudc Viét Nam —
Cuc Quan ly, Giam sat t chic tin dung vé vige b6 sung ndi dung hoat dong vao Gidy phép thanh lap
va hoat dong ctia Ngan hang Thuong mai ¢d phdn An Binh, chiing t6i trén trong théng béo viéc thay
d6i Gidy phép thanh lap va hoat dong ctia Ngan hang TMCP An Binh nhur sau:

Based on the Decision No.64/QD-QLGS5 dated June 29, 2026 of the State Bank of Vietnam —
Department of Credit Institutions Managenment and Supervision regarding the addition of business
activities to the Establishment and Operation License of An Binh Commercial Joint Stock Bank, we
would like to announce the change in the License for establishment and operation as follows:

- Tén t chirc/Name of organization: NGAN HANG TMCP AN BINH / AN BINH COMMERCIAL
JOINT STOCK BANK

- Ma chimg khoan/Stock code: ABB

- Dia chi/Address: Tang 1, 2, 3 Toa nha Geleximco, 36 Hoang Céu, Phuémg O Chg Dira, Thanh phé
Ha Noi / Floor 1, 2, 3 GELEXIMCO Building, No. 36 Hoang Cau, O Cho Dua Ward, Dong Da
District, Ha Noi City

- Dién thoai lién h§/Tel.: (84-24) 37612888 Fax: (84-24) 35190416

- E-mail: info@abbank.vn



- Website: www.abbank.vn

1. Théng tin trudc khi thay ddi/Information before change: Chua c6 ndi dung nay/This content is not
available.

2. Thong tin sau khi thay dbi/Information after change:
Bé sung ngi dung hoat dong saw/Add the following activity:
“25, Tham gia hé théng thanh toan quéc t€/22. Participation in international payment systems:

a) Hé thong ciia Hiép hoi Vién thong Tai chinh Lién ngén hang Toan cau (SWIFT)/a) The system of
the Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication (SWIFT).

b) Hé thdng thanh toan thé quédc té ciia td chirc thé qubc té Visa/b) The international card payment
system of Visa.

¢) Hé théng thanh toan thé qubc té ctia td chirc thé qudc t& ICB/c) The international card payment
system of JCB.”

3. Ly do thay dbi (néu c6)/Reason for change (if any): Dép img nhu ciu hoat dong kinh doanh cia
Ngén hang/Meeting the business operational needs of the Bank.

4. Ngay c6 hiéu luc/Effective date: 29/06/2026

* Tai ligu dinh kém/Attached documents: Pai dién té chirc
Quyét dinh s 64/QP-QLGS5 Organization representative ﬂ'(/
The Decision No. 64/QD-QLGS5 Nguoi UQ CBTT

Person authorized to disclose information
(Ky,.ghixg ho tén, chirc vu, dong dau)

me, position,<nd seal)
1,/ /




NGAN HANG NHA NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VIETNAM Doc 1ap - Tw do - Hanh phuc
CUC QUAN LY, GIAM SAT
TO CHUC TiN DUNG
S6: 64 /QP-QLGS5 Ha Néi, ngay29 thang 6 nam 2026
QUYET PINH

Vé viéc bo sung ndi dung hoat dong vao Gié‘i)j phép thanh 1ap va hoat dong
cia Ngan hang Thwong mai co phan An Binh

CUC TRUONG CUC QUAN LY, GIAM SAT TO CHUC TiN DUNG

Can cit Ludt Ngdn hang Nha nuée Viét Nam sé 46/2010/QH12 dwoc siva doi,
bé sung béi Ludt sé 14/2022/QH15;

Can cir Ludt Cdc t6 chire tin dung sé 32/2024/QHI1S dwoc sira doi, bo sung
boi Ludt s6 96/2025/0H15;

Can cir Nghi dinh s6 26/2025/ND-CP ciia Chinh phii quy dinh chirc nding,
nhiém vu, quyén han va co cau t6 chirc ciia Ngdn hang Nha nuée Viét Nam;

Can cit Théng tw s6 34/2024/TT-NHNN ciia Théng doc Ngdn hang Nha nuéce
Viét Nam quy dinh viéc cdp déi Gidy phép, cdp bé sung néi dung hoat dong vdo
Gidy phép va té chire, hoat dong ciia ngdn hang thwong mai, chi nhdnh ngdn hang
nudc ngodi, vin phong dai dién tai Viét Nam cua té chite tin dung nudc ngodi, to
chire nude ngodi khdc c¢é hoat dong ngdn hang dwoc sira doi, b6 sung béi Thong
tir 56 66/2025/TT-NHNN va Théng tie s6 11/2026/TT-NHNN;

Can cir Quyét dinh s6 276/QOD-NHNN ngay 24 thang 02 nam 2025 ciia Thong
déc Ngan hang Nha nwée Viét Nam quy dinh chire ndng, nhiém vu, quyén han va
co cdu t6 chire ciia Cuc Quan 1y, gidm sdt té chire tin dung;

Xét dé nghi ciia Ngdn hang Thwong mai c¢6 phan An Binh tai Van ban sé
1872/2026/CV-TGD.26 ngay 21 thang 5 nam 2026, s6 2632/CV-TGD.26 ngay 22
thang 6 nam 2026 va ho so, tai liéu kém theo;

Theo dé nghi ciia Truong phong Phong Quan 1y, gidm sdt ngdn hang thuwong
mai cé phan 2.

QUYET PINH:
Piéu 1. B6 sung khoan 25 vao Diéu 4 Gidy phép thanh l4p va hoat dong sd

120/GP-NHNN ngay 12 thang 12 ndm 2018 do Thong doc Ngan hang Nha nudc
Viét Nam cap cho Ngan hang Thuong mai c6 phan An Binh nhu sau:

“25. Tham gia hé thong thanh toan qudc té:



a) Hé théng cua Hiép hoi Vién thong Tai chinh Lién ngan hang Toan cau
(SWIFT).

b) Hé thdng thanh toan thé qudc té cua to chuc thé qudc té Visa.
c) Hé thong thanh toan thé quéc té cua t6 chirc thé quéc té JCB”.

Piéu 2. Ngan hang Thuong mai co phan An Binh c6 trach nhiém thuc hién
cac thu tuc theo quy dinh tai khoan 4 Diéu 37 Luat Cac to churc tin dung sb
32/2024/QHL15 va cac quy dinh phap ludt co lién quan d6i voi ndi dung hoat dong
duogc bd sung néu tai Didu 1 Quyét dinh nay.

Piéu 3. Quyét dinh ndy c6 hiéu luc thi hanh ké tir ngay ky va 1a mot bo phan
khong tach roi cuia Gidy phép thanh 1ap va hoat dong s6 120/GP-NHNN ngay 12
thang 12 nam 2018 ctia Thong déc Ngan hang Nha nuéc Viét Nam cap cho Ngan
hang Thuong mai c6 phan An Binh.

Piéu 4. Chu tich va cac thanh vién Hoi dong quan tri, Truong ban va céc
thanh vién Ban kiém soat, Tong giam doc Ngan hang Thuong mai c6 phan An
Binh chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay./.

//V

Noi nhgn: KT. CUC TRUONG
- Nhu Didu 4; ) ¢

- Théng doc NHNN (dé b/c); PHO CUC TRUONG
- PTD Pham Quang Diing (dé b/c);

- Cuc trudng (dé b/c);

- Céac don vi, Vu, Cuc: VP, TTNH, SGD, TT,
CNTT, HTQT, QLNH, PCRT (dé ph/h);

- NHNN chi nhanh Khu vyc 1 (dé ph/h);

- S& Tai chinh tinh Ha Nbi (dé ph/h);

- Luu: VT, QLGS5. DT.HUONG.

"b' Th1 Mai Hwong




STATE BANK VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

DEPARTMENT OF CREDIT Toxic Independence - Freedom - Happiness
INSTITUTION MANAGEMENT

AND SUPERVISION

Number: 64/QD-QLGS5 Hanoi , June 29, 2026
DECISION

Regarding the addition of business activities to the Establishment and
Operation License of An Binh Commercial Joint Stock Bank

DIRECTOR OF THE DEPARTMENT OF CREDIT INSTITUTION
MANAGEMENT AND SUPERVISION

Based on the Law on the State Bank of Vietham dated June 16, 2010 (as
amended and supplemented);

Based on the Law on Credit Institutions dated January 18, 2024 (as amended
and supplemented);

Based on Government Decree No. 26/2025/ND-CP dated February 24, 2025,
stipulating the functions, tasks, powers, and organizational structure of the State
Bank of Vietnam;

Based on Circular No. 34/2025/TT-NHNN dated December 24, 2025, issued
by the Governor of the State Bank of Vietham, on the renewal of licenses, the
addition of business activities to licenses, and the organization and operation of
commercial banks, branches of foreign banks, representative offices in Vietnam
of foreign credit institutions, and other foreign organizations engaged in banking
activities (as amended and supplemented);

Based on Decision No. 276/QD-NHNN dated February 24, 2025, of the
Governor of the State Bank of Vietnam, stipulating the functions, tasks, powers,
and organizational structure of the Department of Credit Institution Management
and Supervision;

Considering the request of An Binh Commercial Joint Stock Bank in Document
No. 1872/2026/CV-TGD.26 dated May 21, 2026, No. 2632/CV-TGP.26 dated
June 22, 2026, and the accompanying documents;

As requested by the Head of the Commercial Bank Management and
Supervision Department 2.

DECISION:

Article 1. Add clause 22 to Article 4 of the Establishment and Operation
License No. 120/GP-NHNN dated December 12, 2018, issued by the Governor



of the State Bank of Vietham to An Binh Commercial Joint Stock Bank as
follows:

“22. Participation in international payment systems:

a) The system of the Society for Worldwide Interbank Financial
Telecommunication (SWIFT).

b) The international card payment system of the international card
organization Visa.

c) The international card payment system of the international card
organization JCB.”

Article 2. An Binh Commercial Joint Stock Bank is responsible for carrying
out the procedures stipulated in Clause 4, Article 37 of the Law on Credit
Institutions 2024 (as amended and supplemented) and other relevant legal
regulations regarding the additional business activities mentioned in Article 1 of
this Decision.

Article 3. This decision takes effect from the date of signing and is an
integral part of the License for Establishment and Operation of a Joint Stock
Commercial Bank No. 120/GP-NHNN dated December 12, 2018, issued by the
Governor of the State Bank of Vietnam to An Binh Joint Stock Commercial Bank.

Article 4. The Chairman and members of the Board of Directors, the Head
and members of the Supervisory Board, and the General Director of An Binh
Commercial Joint Stock Bank are responsible for implementing this Decision

Place receive:

- As per Article 4;

- Governor of the State Bank of Acting Director
Vietnam (for information); DEPUTY DIRECTOR
- Deputy Governor Pham Quang

Dung (for information);

- Director General (for (Sign)
information);

- Units, Departments, Bureaus:

Office, Banking Center,

Department of Transactions, . .
Center, Information Technology, Dau Thi Mai Huong
International Cooperation,

Banking Management, Anti-

Corruption Department (for

coordination);

- State Bank of Vietnam Branch

Region 1 (for coordination);

- Hanoi Provincial Department of

Finance (for coordination);

- Copies to: Secretariat, Supervision

and Supervision 5. DT. HUONG.
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